Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1994. gada 31. maija Lēmums par informācijas un reklāmas pasākumiem, kas dalībvalstīm jāveic sakarā ar palīdzību, ko tās saņem no struktūrfondiem un zivsaimniecības vadības finansēšanas instrumenta (ZVFI) 

(94/342/EC)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 19. decembra Regulu (EEK) Nr. 4253/88, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2082/932, jo īpaši tās 32. panta 2. punktu, un kas paredz noteikumus Regulas (EEK) Nr. 2052/88 īstenošanai attiecībā uz to, kā koordinēt dažādu struktūrfondu darbību, kā arī šo struktūrfondu un Eiropas Investīciju bankas un citu finansēšanas instrumentu darbību1,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 4253/88 32. panta 2. punkta pirmajā daļā ir paredzēts, ka organizācija, kas ir atbildīga par kāda pasākuma īstenošanu, ko veic ar Kopienas finansiālu palīdzību, nodrošina to, ka attiecīgais pasākums tiek pienācīgi reklamēts, lai potenciālie palīdzības saņēmēji un arodu organizācijas apzinātos iespējas, ko piedāvā šis pasākums, kā arī lai plaša sabiedrība apzinātos Kopienas ieguldījumu šajā pasākumā;
tā kā, ievērojot minētās regulas 32. panta 2. punkta otro daļu, dalībvalstis apspriežas ar Komisiju un informē to par iniciatīvām, ko tās uzņēmušās šajā nolūkā;
tā kā saskaņā ar 32. panta 2. punkta trešo daļu Komisija sagatavo sīki izstrādātus noteikumus par informāciju un reklāmu, kas saistīta ar fondu un ZVFI palīdzību;
tā kā Komisija par paredzētajiem pasākumiem ir informējusi komitejas, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 4253/88 27. līdz 29. pantā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU:
1. pants
Sīki izstrādāti noteikumi, ko piemēro informācijai un reklāmai, kas saistīta ar struktūrfondu un ZVFI palīdzību, ir izklāstīti pielikumā.
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1994. gada 31. maijā.

Komisijas vārdā —
Bruce MILLAN
Komisijas loceklis


1 OJ No L 374, 31. 12. 1988, p. 1.
2 OJ No L 193, 31. 7. 1993, p. 20. 
PIELIKUMS
SĪKI IZSTRĀDĀTI NOTEIKUMI PAR INFORMĀCIJU UN REKLĀMU, KAS SAISTĪTA AR STRUKTŪRFONDU UN ZVFI PALĪDZĪBU
1. Mērķis un piemērošanas joma
Informācijas un reklāmas pasākumi, kas saistīti ar struktūrfondu un ZVFI palīdzību, ir paredzēti, lai palielinātu sabiedrības informētību un Kopienas rīcības pārskatāmību, kā arī konsekventi atspoguļotu attiecīgos pasākumus visās dalībvalstīs. Informācija un reklāma attiecas uz pasākumiem, kas saņem Eiropas Reģionālās attīstības fonda, Eiropas Sociālā fonda, Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda Vadības nodaļas vai Zivsaimniecības vadības finansēšanas instrumenta palīdzību.
Turpmāk izklāstītie informācijas un reklāmas pasākumi attiecas uz Kopienas atbalsta shēmām (KAS) un uz struktūrfondu un ZVFI palīdzību, īpaši uz palīdzību, kas ir darbības programmu, palīdzības shēmu daļējas finansēšanas, vispārēju dotāciju vai lielu projektu formā.
2. Pamatprincipi
Valsts, reģiona vai vietējo pašvaldību iestādes, kas ir atbildīgas par KAS, Kopienas iniciatīvām, darbības programmām un citu formu palīdzību, ir atbildīgas par reklamēšanu uz vietas. Reklamēšanu veic sadarbībā ar Komisijas struktūrām, kas ir jāinformē par šajā nolūkā veiktajiem pasākumiem.
Kompetentās valstu un reģionu iestādes veic visus attiecīgos administratīvos pasākumus, lai nodrošinātu šo noteikumu efektīvu piemērošanu un sadarbotos ar Komisijas struktūrām.
3. Informācija un reklamēšana par KAS un Kopienas iniciatīvām, darbības programmām un citu formu palīdzību. 
Informēšana un reklamēšana notiek, veicot saskaņotus pasākumus, ko nosaka kompetentas valsts, reģionu un vietējās iestādes sadarbībā ar Komisijas struktūrām KAS darbības laikā; tā attiecas gan uz darbības programmām, gan uz citu formu palīdzību.
Informācijai un reklāmai domātās summas paredz KAS, darbības programmu un citu formu palīdzības provizoriskajos finansējuma plānos, iekļaujot tehniskās palīdzības iedaļā.
Uzraudzības komitejas pārbauda šādu pasākumu izpildi un informē Komisiju.
Ja KAS, darbības programmas un citu formu palīdzība tiek īstenota, piemēro a), b) un c) daļā izklāstītos pasākumus:
a) Dalībvalstu kompetentās iestādes vispiemērotākajā veidā publicē darbības programmu un citu formu palīdzības izklāstu, norādot struktūrfondu un, vajadzības gadījumā, ZVFI līdzdalību. Tās nodrošina to, ka šādus dokumentus pienācīgi izplata, kā arī tur tos pieejamus ieinteresētajām pusēm.  Saskaņā ar 4. punktu tās nodrošina to, ka sagatavotos informācijas un reklāmas materiālus vienādi izmanto visā dalībvalsts teritorijā.
b) iepriekšminētos pasākumus piemēro arī tad, ja Kopienas palīdzību sniedz saskaņā ar vienotu lēmumu Regulas (EEK) Nr. 4253/88 10. panta 1. punkta nozīmē.
c) Uz vietas veikti informācijas un reklāmas pasākumi ir:
i) Attiecībā uz ieguldījumiem infrastruktūrā, kuru izmaksas pārsniedz 500 000 ECU no ZVFI un 1 miljonu ECU visos pārējos gadījumos:
- uz vietas uzstādīti informācijas stendi,
- pastāvīgas informatīvas plāksnes pie būvēm, kas ir pieejamas plašai sabiedrībai,
ko uzstāda saskaņā ar 6. punktu.
ii) Attiecībā uz ienesīgiem ieguldījumiem — pasākumi vietējā potenciāla attīstībai un visi pārējie pasākumi, kas saņem Kopienas finansiālu palīdzību:
- pasākumi, lai informētu potenciālos palīdzības saņēmējus un plašu sabiedrību par Kopienas palīdzību;
- pasākumi, kas domāti pretendentiem uz valsts palīdzību, ko daļēji finansē Kopiena, norādot uz veidlapām, kas šādiem pretendentiem jāaizpilda, ka daļu palīdzības sniedz Kopiena.
iii) Attiecībā uz daļēji finansētiem mācību un nodarbinātības pasākumiem:
- pasākumi, kas iepazīstinātu potenciālos palīdzības saņēmējus un arodu organizācijas ar konkrētā pasākuma sniegtajām iespējām;
- pasākumi, kas iepazīstina plašu sabiedrību ar Kopienas ieguldījumu pasākumos, ko finansē arodizglītības, nodarbinātības un personāla attīstības jomā.
4. Skaidrs priekšstats par Kopienas palīdzību biznesa aprindās, kā arī potenciālo saņēmēju vidū un plašā sabiedrībā
4.1. Biznesa aprindas
Biznesa aprindas ir pēc iespējas ciešāk jāiesaista palīdzībā, kas tās skar vistiešāk.
Iestādes, kas ir atbildīgas par palīdzības īstenošanu, nodrošina piemērotus līdzekļus, kā informāciju izplatīt potenciāliem palīdzības saņēmējiem, jo īpaši maziem un vidējiem uzņēmumiem. Tajos ietilpst norāde par to, kādas administratīvas procedūras jāievēro. Vispārēju dotāciju gadījumā šādu informāciju cita starpā nosūta ar pārvaldes struktūru starpniecību un to iestāžu starpniecību, kas pārstāv nozari.
4.2. Pārējie potenciālie palīdzības saņēmēji 
Iestādes, kas ir atbildīgas par palīdzības īstenošanu, nodrošina attiecīgus līdzekļus, kā izplatīt informāciju visām personām, kas gūst vai varētu gūt labumu no mācību, nodarbinātības vai personāla attīstības pasākumiem. Šajā nolūkā tās nodrošina arodizglītības iestāžu, nodarbinātībā iesaistītu iestāžu, uzņēmēju un uzņēmēju grupu, mācību centru un nevalstisko organizāciju sadarbību.
Veidlapas
 Palīdzības paziņojuma, pieteikuma un palīdzības piešķiršanas veidlapās, ko izdod valsts, reģiona vai vietējās pašvaldības iestādes un kas paredzētas faktiskajiem saņēmējiem vai visām personām, kuras ir tiesīgas saņemt palīdzību, norāda, ka palīdzību daļēji finansē Kopiena un attiecīgais struktūrfonds vai attiecīgie struktūrfondi, vai, vajadzības gadījumā, ZVFI. Paziņojumā par palīdzību, ko nosūta palīdzības saņēmējiem, min palīdzības summu vai tās daudzumu procentos, ko finansējis attiecīgais finansēšanas instruments. Ja šādos dokumentos ir valsts vai reģiona ģerbonis, tajos ir jābūt arī tāda paša lieluma Eiropas emblēmai.
4.3. Plaša sabiedrība
Masu informācijas līdzekļi
Kompetentās iestādes vispiemērotākajā formā informē masu informācijas līdzekļus par strukturālām darbībām, ko finansē kopā ar Kopienu. Šajā informācijā skaidri jāatspoguļo Kopienas līdzdalība.
Šajā nolūkā darbību sākšana (ja tās ir apstiprinājusi Komisija), kā arī to izpildes būtiski posmi ir saistīti ar informācijas pasākumiem, īpaši reģiona masu informācijas līdzekļos (presē, radio un televīzijā). Ir jānodrošina atbilstīga sadarbība ar Komisijas biroju attiecīgajā dalībvalstī.
Iepriekšējos punktos noteiktos principus attiecina uz sludinājumiem, piemēram, paziņojumiem presei vai reklāmas paziņojumiem.
Informatīvi pasākumi
Organizējot informatīvus pasākumus, piemēram, konferences, seminārus, gadatirgus un izstādes, kas ir saistītas ar darbībām, ko daļēji finansē kāds struktūrfonds, rīkotāji apņemas skaidri parādīt Kopienas līdzdalību. Atkarībā no apstākļiem varētu izmantot iespēju sanāksmju telpās izvietot Eiropas karogus, bet dokumentos attēlot Eiropas emblēmu. Komisijas biroji dalībvalstīs vajadzības gadījumā palīdz sagatavot un īstenot šādus pasākumus.
Informatīvi materiāli
Publikācijām (piemēram, brošūrām) par programmām vai līdzīgiem pasākumiem titullapā jābūt skaidrai norādei par Kopienas līdzdalību, kā arī Eiropas emblēmai, ja tiek izmantots valsts vai reģiona ģerbonis.
Ja publikācijām ir priekšvārds, to paraksta gan dalībvalsts atbildīgā persona, gan, Komisijas vārdā, Komisijas vai attiecīgā ģenerāldirektorāta loceklis, lai nodrošinātu to, ka ir skaidri parādīta Kopienas līdzdalība. 
Šādas publikācijas veic valsts un reģionu iestādes, kas ir atbildīgas par ieinteresēto pušu informēšanu.
Iepriekšminētie principi attiecas arī uz audiovizuāliem materiāliem.
5. Uzraudzības komiteju darbība
5.1. Uzraudzības komitejas nodrošina, lai būtu pietiekama informācija par to darbību. Šajā sakarā katra uzraudzības komiteja tik bieži, cik tā uzskata par vajadzīgu, informē masu informācijas līdzekļus par tās programmas vai programmu vai, vajadzības gadījumā, KAS norisi, par ko tā ir atbildīga. Priekšsēdētājs ir atbildīgs par sakariem ar presi. Viņam palīdz Komisijas pārstāvis vai pārstāvji.
Sadarbībā ar Komisijas struktūrām un birojiem dalībvalstīs ir jāveic attiecīgi pasākumi arī tad, ja notiek svarīgi pasākumi saistībā ar uzraudzības komitejas sanāksmēm, piemēram, augsta līmeņa sanāksmes vai svinīgas atklāšanas ceremonijas.
5.2. Komisijas pārstāvji uzraudzības komitejās, sadarbojoties ar valsts un reģionu iestādēm, kas ir atbildīgas par darbības programmu īstenošanu, nodrošina atbilstību apstiprinātiem reklāmas noteikumiem, īpaši noteikumiem par informācijas stendiem vai informatīvajām plāksnēm.
Iestādes, kas ir atbildīgas par programmu īstenošanu, iesniedz uzraudzības komitejām informāciju par reklāmas pasākumiem un piemērotus pierādījumus, piemēram, fotogrāfijas. Komitejas nosūta Komisijai visu informāciju, kas tai vajadzīga gada ziņojumam, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 4253/88 31. pantā.
Šāda informācija ļauj Komisijai pārliecināties, ka šā lēmuma noteikumi ir ievēroti.
6. Īpaši noteikumi par informācijas stendiem, informatīvām plāksnēm un plakātiem
Lai radītu skaidru priekšstatu par kāda struktūrfonda vai ZVFI daļēji finansētu pasākumu, dalībvalstis nodrošina, lai tiktu ievēroti šādi informācijas un reklāmas pasākumi:
Informācijas stendi
Saskaņā ar 3. punktu, informācijas stendus uzstāda vietās, kur īsteno daļēji finansētu ieguldījumu un infrastruktūras projektus, kuru izmaksas pārsniedz 3. punkta c) apakšpunkta i) daļā minēto summu. Šādos informācijas stendos ir atvēlēta vieta norādei par Kopienas līdzdalību.
Informācijas stendu lielums atbilst attiecīgās darbības vērienam.
Informācijas stenda daļai, kas atvēlēta Kopienai, ir jāatbilst šādiem kritērijiem:
- tā ir vismaz 25 % no visa informācijas stenda laukuma;
- uz tās jābūt Eiropas standartizētajai emblēmai un šādam tekstam:
ŠO PROJEKTU DAĻĒJI FINANSĒ EIROPAS KOPIENA, Eiropas Reģionālās attīstības fonds (vai attiecīgi cits fonds vai ZVFI)
- burtiem, ko izmanto, lai norādītu Kopienas palīdzību, ir jābūt vismaz tikpat lieliem, kā burtiem, ko izmanto, lai norādītu attiecīgās dalībvalsts līdzdalību.
Ja kompetentas valsts vai reģionu iestādes neuzstāda informācijas stendu ar paziņojumu par pašu līdzdalību projektā, par Kopienas palīdzību paziņo īpašā informācijas stendā. Šādos gadījumos iepriekšminētos noteikumus par Kopienas daļu piemēro analogi.
Informācijas stendus noņem vēlākais sešus mēnešus pēc darba izpildes un, ja iespējams, aizstāj ar informatīvajām plāksnēm, ievērojot šādus noteikumus.
Informatīvās plāksnes
Pastāvīgas informatīvas plāksnes uzstāda plašai sabiedrībai pieejamās vietās (kongresu centros, lidostās, stacijās utt.). Šādās informatīvās plāksnēs papildus Eiropas emblēmai ir jābūt norādei par Kopienas daļēju finansējumu, kā arī norādei par attiecīgo struktūrfondu vai struktūrfondiem, vai ZVFI.
Plakāti
Lai informētu palīdzības saņēmējus un plašu sabiedrību par Kopienas ieguldījumu personāla attīstības, arodizglītības un nodarbinātības jomā, kompetentās iestādes izvieto plakātus par Eiropas Sociālo fondu un personāla attīstību, īpaši darba biržās, lielos arodizglītības centros un to iestāžu telpās, kas veic arodizglītības un nodarbinātības pasākumus un ir saņēmušas minētā fonda palīdzību.
Ja valsts, reģiona vai vietējās pašvaldības iestāde vai cits palīdzības saņēmējs nolemj uzstādīt informācijas stendu, informatīvu plāksni, izvietot plakātu vai veikt citus pasākumus, lai sniegtu informāciju par projektiem, kuru izmaksas ir mazākas par 1 miljonu ECU, ir jānorāda arī Kopienas līdzdalība.
7. Nobeiguma noteikumi
Attiecīgās valsts, reģiona vai vietējās pašvaldības iestādes noteikti var veikt papildu pasākumus, ja tās uzskata tos par vajadzīgiem.
Tās apspriežas ar Komisiju un informē par iniciatīvām, ko tās uzņemas, lai Komisija varētu atbilstīgi piedalīties to īstenošanā.
Lai veicinātu šo noteikumu izpildi, Komisija vajadzības gadījumā sniedz tehnisku palīdzību un attiecīgajām iestādēm dara pieejamu praktisku rokasgrāmatu.
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